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Instructions to candidates

* Do not turn over this examination paper until instructed to do so.
e Complete one task.

* The maximum mark for this examination paper is [30 marks].

Instructions destinées aux candidats

* Ne retournez pas cette épreuve avant d’y étre autorisé(e).

* Reéalisez une tache.

* Le nombre maximum de points pour cette épreuve d’examen est de [30 points].

Instrucciones para los alumnos

* No dé la vuelta al examen hasta que se lo autoricen.

* Realice una de las tareas.

* La puntuacién maxima para esta prueba de examen es [30 puntos].
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BbinonHute ogHo 3agaHue. Vicnonb3ynTte Nogxodsawmnm TMn TeKCTa U3 BapMaHTOB, YKa3aHHbIX B 3TOM
3agaHmn. Hanuwwurte 450-600 cnos.

1. Bbl xunBeTe B Poccum n HegaBHO NoceTunm pyCCKOFleI‘-IHbe/'I ropon BO BpeMA Nnpa3gHoBaHUA €ro
300-netna. Hanuwmnte TekcrT, B KOTOPOM pacCCKaXXUTe XUTEJIAM CBOEIO ropoga o noarotoBke K
npasgHuky, o HEM caMoM, a TaKke O TOM, no4yemy Bbl AyMaeTe, 4YTo nogobHoe npasgHoBaHne
MOXET COCTOATLCS B BalLLEM COOCTBEHHOM ropoge.

Bnor Nncemo B pegakumio Peub

2.  Bbl — OQMH M3 PYCCKNX OpPraHM3aTopoB 3KCTpeMaribHOro noxoga no Poccum B CypoBbIX 3MMHUX
ycnoBusix. Hanuwnte TeKCT, B KOTOPOM COOBLLUTE y4acTHMKaM O BO3MOXHbIX Npobrnemax,
O TOM, KaK UM crneayeT noaroToBUTLCS K MOXOAY, U O TOM, KakoW OMbIT, MO BalleMy MHEHMIO,
OHM NpPUOBpPeTYT BO BpEMS Noxoaa.

brior Jindoner OneKTPOHHOE MUCbMO

3. Bbl pelunnu pacckasaTb CBOUM Komneram no U3y4eHuro pycckoro sidbika O BO3MOXXHOCTM U3yYeHMs
S13bIKOB, B TOM YMCIle PYCCKOro, C MOMOLLIbKO MHTEPHET-pecypcoB. HanmwmnTe TEKCT, B KOTOPOM Bbl
NnpuMBOANTE BaLLN apryMeHTbl 3a 1 MPOTUB U3yYeHMs A3blka TakMm cnocoboM, a Takke AenuTech
COOCTBEHHbIM OMbITOM.

brior Jindoner Peub
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Diploma Programme
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Russe B — Niveau supérieur — Epreuve 2 — Compréhension orale
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Wednesday 28 October 2020 (morning) Candidate session number
Mercredi 28 octobre 2020 (matin) Numéro de session du candidat
Miércoles 28 de octubre de 2020 (mafiana) Numero de convocatoria del alumno
1h

Instructions to candidates

* Write your session number in the boxes above.

* Do not open this examination paper until instructed to do so.

* Answer all questions. Each question is allocated [1 mark] unless otherwise stated.

* Answers must be written within the answer boxes provided.

* Notes may be written in the spaces provided. Notes will not be marked.

* Answers and notes may be written at any time during the examination.

* There will be three audio texts. All answers must be based on the appropriate audio texts.

e There will be four minutes of reading time at the start of each audio text.

» Each audio text will be played twice. There will be a two-minute pause before each audio text
is repeated.

*  The maximum mark for this examination paper is [25 marks].

Instructions destinées aux candidats

« Ecrivez votre numéro de session dans les cases ci-dessus.

* N’ouvrez pas cette épreuve avant d’y étre autorisé(e).

* Répondez a toutes les questions. Chaque question vaut [1 point], sauf indication contraire.

* Reédigez vos réponses dans les cases prévues a cet effet.

¢ Des notes peuvent étre rédigées dans les espaces prévus a cet effet. Ces notes ne seront pas
prises en compte dans la notation.

e Lesréponses et les notes peuvent étre rédigées a tout moment pendant 'examen.

e Les textes audio seront au nombre de trois. Toutes les réponses doivent s’appuyer sur les textes
audio correspondants.

* Quatre minutes de lecture seront accordées au début de chaque texte audio.

e Chaque texte audio sera lu deux fois. Une pause de deux minutes sera observée entre les lectures
de chaque texte audio.

* Le nombre maximum de points pour cette épreuve d’examen est de [25 points].

Instrucciones para los alumnos
» Escriba su niumero de convocatoria en las casillas de arriba.
* No abra esta prueba hasta que se lo autoricen.
* Conteste todas las preguntas. Cada pregunta vale [1 punto] salvo que se indique lo contrario.
* Escriba sus respuestas en las casillas provistas a tal efecto.
* Se pueden escribir notas en los espacios provistos a tal efecto. Las notas no se calificaran.
» Escriba sus respuestas y sus notas en cualquier momento del examen.
* Habra tres textos de audio. Todas las respuestas deben basarse en los textos de audio adecuados.
* Se concederan cuatro minutos de lectura al comienzo de cada texto de audio.
* (Cada texto de audio se reproducira dos veces. Habra una pausa de dos minutos antes de que se
repita cada texto de audio.
* La puntuacién maxima para esta prueba de examen es [25 puntos].
8820-2338
7 pages/paginas © International Baccalaureate Organization 2020
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TekcT A

Mapr-I MBaHOBHa, AWNPEKTOop KoMnaHnu, roBopuUT o reHAepHOM paBHOMNpaBuu B Poccuwn.

BbiGepute npaBuibHbIN OTBET.
1. B nepectponky npaBUTENbLCTBO. ..

D A.  3acTaBnsino XeHLWMH BbiOMpaTb MeXay Kapbepon 1 CEMbLEN.
B. xoteno, 4To6bl XeHLMHbI paboTanu BHe goma.

B. npeanoxmno XeHwuHam 3aHMMaTbCs CEMbEN.

2. Mapus IBaHOBHa c4MTaET, YTO NpaBMTENbLCTBO Poccumn JOMKHO. ..

I:l A. npogomxaTtb coTpyaHuyatb ¢ paHuunen.
B. HauuHaTb BecTu neperosopbl ¢ PpaHUmnen.

B. ncnonb3oBath onbIT PpaHuuK.

Notes/Notas:

i [
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3. Poccumnckme XeHLmHbl UrpatoT. ..

D A. 3HaumMTenbHylo porb B GuaHece.
B. maneHbkyto ponb B G13Hece.

B. HegocTtaTouHyto ponb B GuaHece.

4, MHorme XeHLnHbI AyMatoT, YTo...

I:l A. XeHLUMHa cTaHeT npe3uaeHToMm Poccun.
B. KeHLUMHbl HEe OOMKHbl ObITb AenyTaTaMu napnaMmeHTa.

B. XeHLWunHaM npowje B rnoJsinTuke, 4em B bunsHece.

5. Mapwuto ViBaHOBHY yaMBRSET. ..

I:' A.  aKTUBHOCTb XEHLLWH.
B. MHEeHMe HEKOTOPbIX XKEHLLIMH.

B. crnocoOHOCTU XEeHLLUNH.

Notes/Notas:

Turn over / Tournez la page / Véase al dorso

|
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TekcT B

Bbl ycCrnbillnTe pa3roBop B Ka(be. OBa CTyAeHTa, AHHa n Vlropb, OGCY)KAaIOT CBOM Brne4vaTtrieHuA
OT YHUBepcuTeTa.

OTmeTbTe [v'] 0AWMH NpaBUIbHbIA OTBET ANS KaX40ro U3 CneayoLwmx yTBepKaeHUN.

Kto ckasan ...? AHHa Uropb

6. A paBHO MedTarn(a) yuuTbCs B yHUBEpPCUTETE. I:l I:'

7. B nepBbivi AeHb s npuexan(a) CNULLKOM paHo.

8. B nepBbili AeHb YY4EDLI 1 BCTPETWI(a) 3HAKOMOTO.

9. MHe He noHpaBusica NepBbIn AeHb B YHUBEPCUTETE.

10. A crapancs(acb) HanTV HOBbIX ApYy3€eMn.

11. CnoBa pekTopa NoBASANnN Ha MEHS.

O O oy oy
O O ey
Ooioooio|d|s

12. Y MeHs eCTb YETKMIN NNaH y4€BbI.

Notes/Notas:

i Ll
08EPO

EPO04
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13. BbibepuTe Tpy NpaBUibHbIX YTBEPXKOEHNS. [3]

I:' A. Uropto BaxHO, rae cuaeTb B ayauTopum.
HekoTopble CTyAeHTbl HE NHTEpPeCyOTCA y4EBOMN.
Bpat Wrops rosopun emy, 4to y4éba BaxHa.
ropb He LeHUT coBETOB OTLA.

Wropto TpyAHO BbINO HAWTM XOPOLLUX APY3EN.

[]
m o 7 m o

AHHa nocoeeToBarna Obl OPYrMM y4YnTbCA B YHUBEPCUTETE.

Notes/Notas:

Turn over / Tournez la page / Véase al dorso

|
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TekcT B

Bbl cenuac ycnbiwuTte pOCCMﬁCKOFO nccnepgoBartens. OH paccCKaXeT O TOM, KaKyr poJib urparoT
pa3Brie4yeHnA B O6LI.l,eCTBe, Kakoe BJInsiHue okKka3blBalOT U KaK MeHAeTCA nHAyCcTpusa paanequMﬁ.

OTBeTbLTE Ha crniegywouine BonpocChbl.

14. Y70, KPOME pasBrevyeHuit, 3HaYNTENBHO BNNSAET Ha 00LEeCTBO?

15. T[lovyemy nHOycTpUsi pa3BnevyeHnn SBNAETCS BaXKHOW YaCTbo SKOHOMUKN?

Notes/Notas:

i IR |
08EPO06
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16. [loyemy TeneBugeHMe — cambli NONYNAPHbIA BUA pa3enevyeHnn? HasoBuTe ABe NpUYnHBbI. [2]
(B) e
(B) e
17. Kakow 3HaunTenbHbIN Nepexon 3aBepLUAETCs B TENEBUAEHNN?
18. [Moyemy TeneBM3NOHHbIE Nepeaayvm SOMKHbI ObiTb NpodeccrmoHanbHbIMM? HasoBnTe ogHy
NPUYUHY.
19. Y70 HeraTMBHO OTpaxaeTcs Ha UMUIKe TeneBnaeHna?
20. BbibepuTe Tpu NpaBUIbHbIX YTBEPXKAEHWS. [3]
I:l A. BOnbLUMHCTBO poccusiH NobaTt TeaTp.
D b KnHo — Gonee nonynspHo, Yem Tearp.
B B nocnegHee BpemMs konmyecTBo TeatpoB B Poccum yBenmuunocs.
D r. buneTbl B TeaTp — CRMLLKOM JOporue.
a WHTepec k TeaTpy B Poccun ymeHbLuaeTcs.
E [eHbrn B KWNHOMHAYCTPUIO Bornblue He BKIaAblBaloTCS.
Notes/Notas:

L

08
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Please do not write on this page.

Answers written on this page
will not be marked.

Veuillez ne pas écrire sur cette page.

Les réponses rédigées sur cette page
ne seront pas corrigées.

No escriba en esta pagina.

Las respuestas que se escriban en
esta pagina no seran corregidas.
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This markscheme is confidential and for the exclusive use of examiners
in this examination session.

It is the property of the International Baccalaureate and must not be
reproduced or distributed to any other person without the authorization
of the IB Global Centre, Cardiff.

Ce baréme de notation est confidentiel. Son usage est réservé
exclusivement aux examinateurs participant a cette session.

Ce baréme de notation est |la propriété du Baccalauréat International.
Toute reproduction ou distribution a de tierces personnes sans
I'autorisation préalable du centre mondial de I'IB a Cardiff est interdite.

Este esquema de calificacion es confidencial y para uso exclusivo de
los examinadores en esta convocatoria de examenes.

Es propiedad del Bachillerato Internacional y no debe ser reproducido ni
distribuido a ninguna otra persona sin la autorizacién del centro global
del IB en Cardiff.



The following are the annotations available to use when marking responses.
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. . Associated . . Associated
Annotation Explanation shortcut Annotation Explanation shortcut

Award 0 — automatically awards zero

(o] . iT; On page comment
for a given response

W 1] Tick 1 y automat_lcally awards ? Unclear content or language
one point for a given response

. SEEN - every scanned page must be
x [EEEM]|

Incorrect point annotated or marked as SEEN

- Ellipse that can be expanded v' Good Response/Good Point

Horizontal wavy line that can be
expanded

Caret — indicates omission

Highlight tool that can be expanded

Vertical wavy line that can be expanded

You must make sure you have looked at all pages. Please put the [sEeM| annotation on any blank page, to indicate that you have seen it.

When using the On page comment annotation, please keep the following in mind:

¢ Avoid covering the candidate’s own writing. This can be done by writing your comments in the margins then running the arrow attached to the
“On page comment” annotation to the appropriate place.
¢ Provide all comments in the target language.
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General marking instructions

Assistant Examiners (AEs) will be contacted by their team leader (TL) through RM™ Assessor, by email or telephone — if through RM™ Assessor or by
email, please reply to confirm that you have downloaded the markscheme from IBIS. The purpose of this initial contact is to allow AEs to raise any
queries they have regarding the markscheme and its interpretation. AEs should contact their team leader through RM™ Assessor or by email at any time
if they have any problems/queries regarding marking. For any queries regarding the use of RM™ Assessor, please contact emarking@ibo.org.

Instructions générales pour la notation

Les chefs d’équipe se mettront en rapport avec les examinateurs assistants de leur équipe par I'intermédiaire de RM™ Assessor, par courriel ou par
téléphone. S'ils s’adressent a vous par RM™ Assessor ou par courriel, veuillez répondre et confirmer que vous avez téléchargé le baréme de notation a
partir d’IBIS. L’objectif de cette premiére prise de contact est de permettre aux examinateurs assistants de soulever toutes les questions qu’ils ont
concernant le baréme de notation et son interprétation. Les examinateurs assistants doivent contacter leur chef d’équipe par l'intermédiaire de

RM™ Assessor ou par courriel a tout moment s’ils éprouvent des difficultés ou s'ils ont des questions concernant la notation. Pour toute question
concernant I'utilisation de RM™ Assessor, veuillez envoyer un courriel & emarking@ibo.org.

Instrucciones generales para la correcciéon

El jefe de equipo se pondra en contacto con los examinadores asistentes mediante RM™ Assessor, correo electrénico o por teléfono. Si se pone en
contacto mediante RM™ Assessor o correo electrénico, conteste para confirmar que ha descargado el esquema de calificacion de IBIS. El propésito de
este primer contacto es permitir al examinador asistente plantear todas las consultas que tenga respecto al esquema de calificacion y su interpretacion.
El examinador asistente debera ponerse en contacto con el jefe de equipo mediante RM™ Assessor o correo electronico si tiene problemas o consultas
sobre la correccion. Si tiene alguna consulta respecto al uso de RM™ Assessor, envie un correo electrénico a emarking@ibo.org.
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. For questions where short answers are required, the answer must be clear. Do not award the mark if the answer does not make sense or if the
additional information makes the answer ambiguous, incorrect or incomprehensible.

2. Allow spelling mistakes so long as they do not hinder comprehension or do not change the sense of the phrase.

3. For true or false questions, candidates may use a tick or a cross to indicate their intended response but usage must be consistent. If a candidate

writes two ticks or two crosses for the same answer award [0]. If a candidate answers with a cross and a tick for the same answer, mark the tick and
ignore the cross.

. For questions where the candidate has to write a letter in a box (for example, multiple choice questions), if a candidate has written two answers — one
in the box and one outside — only mark the answer inside the box.

. The total number of marks for the question paper is [25].

. En ce qui concerne les questions pour lesquelles des réponses bréves sont attendues, la réponse donnée doit étre claire. N’attribuez pas de points si
la réponse n’a aucun sens ou si les informations supplémentaires qu’elle contient la rendent ambigué, incorrecte ou incompréhensible.

2. Vous pouvez autoriser les fautes d’orthographe tant qu’elles ne nuisent pas a la compréhension ou qu’elles ne changent pas le sens de la phrase.

3. En ce qui concerne les questions de type vrai ou faux, les candidats peuvent cocher ou marquer d’'une croix la réponse de leur choix, mais ils doivent

rester cohérents. Si un candidat a utilisé deux coches ou deux croix pour la méme réponse, attribuez [0]. Si un candidat a répondu par une croix et
une coche a la méme question, prenez en compte la coche et ignorez la croix.

. En ce qui concerne les questions pour lesquelles le candidat doit écrire une lettre dans une case (par exemple, dans le cas de questions a choix
multiple), s’il a donné deux réponses différentes, 'une a l'intérieur de la case et I'autre en-dehors, ne prenez en compte que la réponse qui se situe
dans la case.

. Le nombre total de points pour I'épreuve d’examen est de [25].

. Las preguntas que requieran una respuesta corta deben responderse con claridad. No otorgue la puntuacién si la respuesta no tiene sentido o si la
informacion adicional hace que la respuesta sea ambigua, incorrecta o incomprensible.

2. Permita errores de ortografia siempre y cuando no dificulten la comprensién ni cambien el sentido de la oracion.

3. En las preguntas de verdadero o falso, los alumnos podran indicar la respuesta elegida con un tic o una cruz, pero el uso de los signos debe ser

coherente. Si el alumno marca dos tics o dos cruces en la misma respuesta, otorgue la puntuacién [0]. Si el alumno responde marcando una cruz y
un tic en la misma respuesta, puntue el tic e ignore la cruz.

. En las preguntas que requieran escribir una letra en una casilla (por ejemplo, en las preguntas de opcién multiple), si el alumno ha escrito dos
respuestas (una dentro de la casilla y la otra fuera), puntie unicamente la respuesta marcada dentro de la casilla.

. El numero total de puntos asignados al cuestionario de examen es [25].
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Bonpoc

MpaBunbHbLIK OTBET

MpuHnmaeTca

He npuHumaeTtca

Bannbli

a s~ Id=

o> |> ||

Bcero
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TekcT B

Bonpoc MpaBunbHbLIK OTBET MpuHnmaeTca He npuHumaeTtca Bannbli
6. AHHa 1
7. AHHa 1
8. Uropb 1
9. Ob6a 1
10. AHHa 1
11. Wropb 1
12. Wropb 1
13. A B E 3
Bcero 10




-8- N20/2/ABRUS/HLI/RUS/TZ0/XX/M
TekcT B
Bonpoc MpaBunbHbLIK OTBET MpuHnmaeTca He npuHumaeTtca Bannbli
14. obpasoBaHue 1
15. (oHa) akkymMynupyeT munnuapabl pyonen (oHa) moLyHas 1
16. |(a) | (oHO) Hegoporo in any order
(b) | (oHO) gocTynHo (BCEM) 2
17. LmdpoBoe TenesmngeHue (CKopo) npuaéT (B kaxapii Aom) | (nepexod Ha) undposoe 1
TenesuaeHne
18. (oHW) BnMsAOT Ha (popmuposaHme) (06LLECTBEHHOTO)
MHEHWUS
unu 1
OHY BNUSIIOT HA BOCNUTaHME AeTen / nogpocTkoB / Ha
MHeHus nogen
19. (Tene)nepepaym HU3KOro KavyecTaa 1
20. b, B, O in any order 3
Bcero 10
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Audio text A
3 minutes
Speaker 1 Speaker 2 Speaker 3
Name Mapwusa MiBaHOBHa
Maria Ivanovna
Gender Female
Age Middle aged adult
Notes
Scene Maria lvanovna, a Russian company director, is giving a speech about gender equality in Russia.
location
and notes
Segment | Time Speaker Script Notes for studio
name or name (voice instructions, sound
number effects, pause details...)
Intro
Intro 0.00-0.06 | Introduction | Mapwua MiBaHOBHa, AMPEKTOP KOMMNAHWKU, FOBOPUT O reHAepHOM
paBHonpasuu B Poccuu.
1 0.00-0.03 Applause, fading as Maria
Ivanovna begins to speak.
2 0.03-0.23 | Maria B coBeTcKoe Bpems NpaBUTENbCTBO YOexaano KeHwmH pabotaTtb. B
Ivanovna NepecTpPomKy OHO USMEHUO 3Ty PUTOPUKY U NPELNOKUI0 KEHLIUHAM
COCPeOTOUUTLCA HA CeEMbE. B TO BpemsA NOAUTUKM CUNTANU, YTO
rNaBHoe AN XKEeHLWMUH — 3TO CEMbA U AETH.
3 0.23-0.34 | Maria CoBpemMeHHOM POCCUIMCKOM HKeHLMHE He Hafao BblbnpaTb mexay
Ivanovna cemMbéll U Kapbepoi. OHa MOXKeT ycnewHo paboTaTb U BOCNMTLIBATb
aeten.
4 0.34-0.38 | Maria Ho cywecTByeT v reHaepHoe paBHonpasue B Poccun?
Ivanovna
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5 0.38-1.02 | Maria HepasHo rpynna n3 30 akcnepToB nposena nccnegosaHue. OHn
Ivanovna 33271 3TOT CePbE3HbIN BONPOC XUTENAM 04HOr0 601bLOro ropoaa.
XoTA 60NbLMHCTBO OTBETOB HbINO OXKMAIEMO, HEKOTOPbIE OTBETbI MUX
yamBUAKU. Pe3ynbTaTbl MCCNe0BaHUIA CKOPO ByayT onyb6aMKOBaHbI.
6 1.02-1.30 | Maria 80 NpoLEeHTOB POCCUAH CYMTAIOT, YTO cerogHA B Poccum reHaepHoro
Ivanovna paBHoOMpaBuA HeT. YTo Hac XKAET B byaywem? MoxeT bbITb,
npasuTenbcTey Poccnn Hapo 6patb NpMMep C TaKMX CTPaH, Kak
@®paHyma. Bo PpaHumMmM KOMNAHUK, TAe KEHLNHBI 3apabaTbiBaoT
MEHbLUE MYXKUYMH, NoayYatoT WwTpaod.
7 1.30-1.43 | Maria MpuATHO, 4TO BCE HO/bLLE POCCUMCKUX KEHLLMH 3aHUMALOT BeayLime
Ivanovna nosunumm B 6usHece. CerogHA NoyTH TpeTb BRagenbLes b1U3Heca B
Poccun — eHWwuHbl. U 3To Yncno pacTer.
8 1.43-1.47 Applause. Fade out to [Pause] on
second play through.
9 1.47-2.01 | Maria CoBpeMeHHbIe POCCUINCKUNE KEHLLMHbI aKTUBHO y4acTBYHOT B GusHece.
Ivanovna B T0 >xe BpeMsi OHM UrpatoT MaseHbKYO PO/b B MOIMTUKE CTPAHbI.
AbcontoTHoe 60bLUIMHCTBO AenyTaToB NapaameHTa Poccuiickoin
Pepepaunn — MyKUYUHbI.
10 2.01-2.25 | Maria Moyemy *KeHLWMHaAM NPoLLE AO0CTUYb ycrexoB B busHece, Yem B
Ivanovna nonntuke? HMKTO He 3HaeT. Tem He MeHee MHOTME ¥KeHLWMHbI
ONTUMMUCTUYHO CMOTPAT B Byayluee. MHOMMe N3 HUX CYMTALOT, YTO B
Poccum B 6anrKaliwne aBagLath NeT NpPe3naeHTOM CTPaHbl CTaHeT
YKEHLUMHA.
11 2.25-2.42 | Maria OAHaAKo, MeHA yAMBAAET, YTO AANEKO He BCe KEeHLUHbI AYyMaIOT, YTO
Ivanovna reHAepHoe paBHOMNpPaBMe UM HEOBXO0AMMO. ITU KeHLWMUHbI ropaATCA
CBOEI PO/bO B OOLLECTBE U CHUTAIOT, YTO Y KEHLMH U Y MYKUUH
pa3Hble cnocobHOCTY.
12 2.42-2.57 | Maria CerofHa Kaxabli NOHMMAET, YTO B COBpeMEHHOM 0bLLecTBe Bce
Ivanovna OOMKHbI UMETb PaBHble BOSMOMKHOCTU M aKTUBHO Yy4acTBOBAThb B
KU3HU obLlecTBa.
13 2.57-3.00 Applause fading away
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Audio text B
3.5 mins
Speaker 1 Speaker 2 Speaker 3
Name Igor Anna
Gender Male Female
Age Approx 18 years old Approx 18 years old
Notes
Scene Anna and Igor are first year university students. They are in a café and are discussing their first impressions of university.
location
and notes
Segment | Time Speaker | Script Notes for studio
name or name (voice instructions, sound
number effects, pause details...)
Introduction | 0.00-0.06 Introductio | Bbl ycabiwmnTe pasrosop B Kade. [Ba cTyaeHTa, AHHa 1 Urops,
n 06CyKAatoT CBOM BNEYETEHUA YHUBEPCUTETA.
1 0.00-0.02 Background café noise, fading as
Igor begins to speak.

2 0.02-0.07 Uropb/Igor | Mpuset, AHHa. Kak gena? Tebe HpaBuUTCcA yunUTbCA B yHUBEPCUTETE?
3 0.07-0.21 AHHa/Anna | Uropsb, Tbl 3HaeLb, YTO MNOCTYMNUTb B YHUBEPCUTET, 3TO Bblaa Mo

meuyTa. Korga aTo cBepmnoco, A bbina oyeHb pagal B nepsblit AeHb

A BCTana paHo, NOTOMY 4YTO Hago 6bin10 ObITb B yHUBEPCUTETE K

BOCbMMU yTpa.
4 0.21-0.23 Uropb/Igor | Tbl onosgana?
5 0.23-0.37 AnHa/Anna | Hao6opoT! Monyunnock, 4To A npuexana paHblie, Yem HYXKHO 6bino,

M MHe Npuwnocb CMAEeTb OKO10 NOJs1Iy4aca B Kopunagope. MNotom
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npuwnn gpyrme nepBoKypPCHUKU, N A BbIMCKMBAJIa 3HAKOMbIE inla B
Tonne.

6 0.37-0.40 Wropb/Igor | Tbl y3Hana Apyrux cTyAeHTOB?

7 0.40-0.45 AHHa/Anna | Het. Ho Bce ocTanbHble, Ka3as0Cb, XOPOLUO 3HaAW APYT Apyra.

8 0.45-0.58 A mHe nosesno! Koraa s 3aWwén B yHMBEPCUTET NEPBOro CeHTAbpS, A

Uropb/lgor | yBmMaen 3HaKomoro masbumka. OKasanoch, YTo OH ByAeT yunTbCa B
OZHOM rpynne co MHOMW. 3TO MeHs YCNOKOWO.

9 0.58 -1.07 AHHa/Anna | Hapo npusHaTh, Nepsbli AeHb Bbln TAKENbIM. A y Te6a? Tebe
NOHPaBWACA NEPBbIN AeHb B yHUBEpCUTETE?

10 1.07-1.10 Wropb/Igor | Het. 1 oueHb HepBHMYa.

11 1.10-1.28 AHHa/Anna | fl Mano c Kem NO3HaKoOMMUIACh B MepPBbIA AeHb W oulyLLana
HebonbLwon anckomaopopT. Ho oH BbicTpo Mcyes. Mocne nekunit s
yBMAeNa, YTO MOM OAHOKYPCHMUbI KyAa-To uayT. A nonpocuaacs
NonTN C HUMKU. Mbl BMecCTe NoLwiv B Kade 1 3a04HO0 NO3HAKOMUIUCh.

12 1.28-1.36 Mropb/Igor | B nepsblit AeHb PEKTOP YHUBEPCUTETa NONPUBETCTBOBAN HacC U
noxenan Ham ycnexa.

13 1.36-1.38 AHHa/Anna | W yTto cKkasan pektop?

14 1.38-2.01 Uropb/Igor | OH 06bACHUA, YEro OT Hac OXKMAatoT. Al 6bICTPO MOHAS, UTO A Y3Ke He
B LUKONE, a B By3e, YTO MHe Hago byaeT paboTtaTb camocTosaTenbHo. A
peLmnn cTaBuTb Nepes coboi uenn, cocpesoTounTb BHUMAHUE Ha
CaMbIX Ba*KHbIX y4ebHbIX Kypcax. Moaoxan, opuuMaHT HeCET Ham
Kode.
15 2.01-2.04 Sounds of cups being placed on a
table. Fade out to [Pause] on
second play through.
16 2.04-2.08 AHHa/Anna | f BUXKY, Tbl HACTPOEH CEPbE3HO?
17 2.08-2.26 Uropb/Igor | Hy aa. A scerga npuxosKy B MOAYNYyCTYIO ayAUTOPMIO U CaXKyCb 3a
nepsyto NapTy. Yenosek, KOTopbIli cobupaeTca cnaTb UM CUAETL B
TenedoHe, caanTca Ha 3agHue paabl. Ecam xovewb cnylwath NeKLMIO,
NlydLe BbIbUpaTh Nepeble pagbl.

18 2.26-2.27 AnHa/Anna | CornacHa.
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19

2.27-2.58

Uropsb/Igor

PaHbLUe MmHe CNoXKHO HblNo NpeacTaBuTb cebe, Kak 3TO: yUnTbCA B
yHuBepcuTeTe? MoW 6paT MHe paccKasbiBai UCTOPUN O KU3HU B
obwexuntum. Cnywas ero, A Ayman, 4to 6biTb CTYAEHTOM BECENO U
nerko. B 1o e Bpemsa nana mHe roBopun: «Y4mucb Cepbe3HO». ITO
xopouwuii cogeT. Cenyac A NOHMMAID, YTO XKU3Hb CTYAEHTA — 3TO YTO-
TO cpeaHee MeXay pacckazamu bpata M HacTaBAEHUAMM Nanbl.

20

2.58-3.00

AHHa/Anna

Y10 Thbl UMeeLlb B BUAY?

21

3.00-3.22

Uropb/Igor

C 0AHOI CTOPOHBI, 34€Cb Y MeHSA BbICTPO NOABUANCL XOpOoLUne
Apy3bA, Mbl Becennmea. C Apyroi CTOPOHbI, KaxKaoe yTpo A XOXKY Ha
NEeKUMK, rae Hy>KHO BbiTb 0YeHb BHUMATEAbHbIM. M BCE-Takn B
yHMBepcuTeTe 340p0B0. HaBepHoe, 1 Tbl 6bl NOCOBETOBANA APYTMM
nocTynaTb B yHMBepcuTeT?

22

3.22-3.28

AHHa/Anna

HecomHeHHo. XOTA nepBble AHU BblNM HENETKMMMU, A OYEHb Paaa, YTo
Yy4yCb 34€Chb.

23

3.28-3.30

Café background noise, fading
away.
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Audio text C
Speaker 1 Speaker 2 Speaker 3
Name Wccneposatens/Researcher
Gender Male
Age Adult 35 +
Notes Any mature male voice
Scene A Russian researcher is talking on the radio about entertainment in Russia.
location
and notes
Segment | Time Speake | Script Notes for studio
name or r name (voice instructions, sound
number effects, pause details...)
Introduction | 0.00-0.10 | Introducti | Bbl ycablwmnTe poccuiickoro nccnegosatensa. OH paccKkaxKeT o Tom,
on KaKyo po/ib UrpatoT pasBfieveHns B obLecTBe, Kakoe BAUsSHME
OKa3blIBaOT M KaK MEHAETCA UHAYCTPUA Pa3BAEYEHUN.
1 0.00-0.04 Music fading away as the
researcher begins to speak
2 0.04—-0.11 | Speaker1 | Oobpbliit Beuep. CeroaHs moa TemMa — pa3BfievyeHua. Kak meHsaeTcs
UccnenoB | MHAyCTpuA pasBaevyeHnin?
atenb/Res
earcher
0.11-0.48 | Speaker 1 | Pa3BneyeHna — oaHa 13 BaxKHelLWwmMx cdep XKM3HU YenoBeka. Hapaay ¢ | Slight pause after o6pazosaHuem
3 UccnepoB | obpaszosaHuem pasBaeyeHms 3HaYUTENbHO BIMAIOT Ha COCTOAHME Emphasis on words in italics.
aTenb/Res | obwectsa. MHAYyCTpUA pa3BaeyeHnin — molHaa. OHa akkymyampyeT
earcher Munauaposl pybnei n NnosTomy ABAAETCA 3HAUMMOMN YaCTbHO SKOHOMUKM
Halel cTpaHbl. TeneBngeHne, Mysblka, KWNHOTEATPbI, NapKMy,
CMOPTUBHbIE 3a/bl — BCE BXOAMT B UHAYCTPUIO Pa3BEYEHNIA.
4 0.48-1.43 | Speaker 1 | KoHe4HO, cambiM NOMNYAAPHbLIM BUAOM Pa3BieYeHUN aBaseTca Emphasis on words in italics.
TenesnaeHMe, NOTOMY YTO OHO HeA0pPOo20 N OHO AOCTYNMHO BCEM. Slight pause after Hedopoeo
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poccusH: «Moyemy Bbl He xoauTe B TeaTp?» bosblue YeTBepPTU
OMNPOLLEHHbIX OTBETUAN: «TOTOMY YTO Tam, T4e f }KMUBY, HET TeaTpa». A
pag, coobWwmTb, YTO B NOCAELHME roAbl B CTPAHE CTafo ropas3go bosblue
TeaTpos.. K Tomy ke Bce MoryT cebe no3BoIMTb KyNuTb BUETHI B TeaTp,
He BCe buneTbl goporue. Bo Bcex ropogax MOXKHO MOCMOTPETH XOpoLne
Nbecbl U CNEeKTakAnU. Tem He MeHee MHTEPEC K HUM CHUXKaeTcA.

Uccnepos | CTaTUCTUYECKME AaHHbIe NOKa3biBatoT, YTo 80 NPOLEHTOB Nt0AEN B
aTenb/Res | Poccum perynsapHO CMOTPAT HaLuMoHaAbHble TeneKaHanbl. bonee
earcher NONOBWHbI HACENEHUA PEryaapHO CMOTPAT PerMoHabHble Te/IeKaHabl.
CerogHa y Hac B cTpaHe ecTb NnpnbamnsutenbHo 3000 HaUMOHANbHbIX U
pervoHanbHbIX TeNleKaHanoB. BoobaBoK cellyac B CTpaHe 3aBepLuaeTcs
CYLLECTBEHHbIN Nepexos: yugposoe TeneBngeHMe CKOpo NPUAET B Slight pause after TenekaHanos
Kaxkablih AOM. Y TenespuTesniell yxKe ecTb OrpOMHbIi BbI6Op and again after Bao6aBok
Te/IeKaHasoB, a C NPUXOLAOM LMdPOBOro TeneBnaeHnn ana ntoboro
Tene3puTeNa UX YNCA0 3HAYUTENbHO BO3PACTET.
5 1.43-2.06 | Speaker 1 | Beayuime aonxHbl 6biTb NpodeccuoHanamu, a nepesadm
Uccnepos | npodeccnoHanbHbl. Beab MMEHHO TeneBuaeHME aKTUBHO BAMAET Ha
aTenb/Res | popmmnpoBaHmne 0bLLECTBEHHOTO MHEHUA U, YTO HE MEHEE BaXKHO, Ha
earcher BOCMNUTaHWE AeTei U NOAPOCTKOB.
6 2.06-2.29 | Speaker1 | K corkanenuto, B nocnegHee Bpems BCTPeYatoTca Tenenepenaym
Uccnepos | HU3K020 Kayecmead, KOTOpbIe NA0X0 OTPaXKatoTCA Ha UMUAKe
aTenb/Res | TenesngeHma. U ewé HeobxoaMMo HanoOMHUTL PaboTHUKaM BeayLMX
earcher TENIeKOMMNAaHWIM 0 TOM, YTO OHM HECYT OTBETCTBEHHOCTb 3a Ty
MHPOPMaUMIO, YTO TPAHCANPYETCA C IKPAHOB.
7 2.29-2.33 Music. Fade out to [Pause] on
second play through.
8 2.33-3.31 | Speaker1 | Mo3HaKOMMBLUMCH C pe3y/ibTaTaMM HeZaBHEro onpoca, A yaHas, 4To Emphasis on words in italics.
UccnepoB | TONbKO mpudyams npoyeHmos poccusH ntobat teatp. KWHO HamHoro
aTenb/Res | nonynspHee, u GpakT octaéTca GakTOM: N0AM PEAKO XOAAT B TeaTp.
earcher Mouyemy? HeckonbKo neT ToMy Hasag ucciefoBaTteniv cnpawuneanm

Slight pause after HeT TeaTpa
Slight pause after K Tomy xe

Slight pause before and after Tem
He meHee
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9 3.31-3.57 | Speaker 1 | TexHONOrMM MEHAIOT MHAYCTPUIO Pa3B/ieYEHMIN C HEBEPOATHOM
Nccnepos | cKOpPOCTbHO. XOTA KMHOCTYAMN NPOAO/KAOT MHBECTUPOBATbL AEHLIN B
aTenb/Res | KMHO, ABaALATb NEPBbLIA BEK CYUTAETCA BEKOM BUPTYaNbHOM
earcher peanbHOCTU. BCE, 4TO Mbl paHbLle MOTAN BUAETb TONbKO B

daHTacTMyYecknx puabmax, NocTeNeHHO CTAHOBUTCA PEAJIbHbLIM.

10 3.57-4.00

Music fading away.
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BbinonHute ogHo 3agaHue. Vicnonb3ynTte Nogxodsawmnm TMn TeKCTa U3 BapMaHTOB, YKa3aHHbIX B 3TOM
3agaHmn. Hanuwwurte 250-400 cnos.

1.  Bbl 3amMeTunK, YTO B Napke psiioM C LLKOMOW MHOro Mycopa. Bbl pelunnu opraHm3oBaTtb yGOpKy
Mycopa B 3TOM napke. Hanuwwunte TekcT, B KOTOPOM Bbl COO6LLaeTe O NpoBeaeHUN YGOpKM 1
ybexnaete ApyrMx y4EHUKOB y4acTBOBaTb B HEN.

Bnor Jincpnet HoBocTHOe coobuieHne

2. Bbl HegaBHO NOCETMNM My3€en UCTOPUK Ballero ropofa 1 Bbl XOTUTE HanNMcaTb O CBOMX
BrevaTneHnsx o Bu3nTe. Hanuwumrte TEKCT, B KOTOPOM Bbl BblpaXkaeTe CBOM MbICIN O My3ee U
00ObACHSETE, NOYEMY Bbl UHTEPECYETECH UCTOPUEN paliOHa, B KOTOPOM XUBETE.

brior JINYHbBIN QHEBHUK Nncemo pepaktopy

3. Ckopo 6ygeTt BceHapOAHbI Npa3gHUK 1 Bbl XOTUTE COOOLWLMTL Apyrnm ntogsam o6 atom. Hanuwwnte
TEKCT, B KOTOPOM Bbl 0ObsICHSIETE, KaK Bbl COOMpaeTeCb OTMeYaTb 3TOT Npa3aHMK U BbiCKa3biBaeTe
CBOE MHEHME O TOM, BaXKHO JTM COXPaHATb KyNbTypHbIe Tpaauuumn.

JIndonet HoBocTHoe coobuleHne Nnucemo pepaktopy
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TekcT A

Bbl yCcrnbilnTe, Kak ABa CTyAeHTa Oﬁcy)K.anOT coBpeMeHHble TeEXHOJIONnMn.

OTmeTbTe [v'] 0AWMH NpaBUIbHbINA OTBET AN KaXA0ro U3 CneayoLwmx yTBepKaeHWUN.

MHeHue Upa AHgpen O6a

[]

1. Mopa BaXkHa Ans MeHs.

2. 4 obuwatock ¢ Apy3bsiMU MO UHTEPHETY.

3. My3blka NOMOraeT MHe.

4, MHdopmauusa B MHTEPHETE He BCerfga HagéxHas.

5.  OueHb yoobBHO genaTb MNOKYMKM NO MHTEPHETY B N0GOM
MarasuHe.

RN
R
RN

Notes/Notas:

Turn over / Tournez la page / Véase al dorso
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TekcT B

Bbl ycnblwnTe MHTEPBLIO Ha paguo. Bpay roBopuUT o Tom, Kak COXpaHUTb 340POBLE.

6. Bbibepute yeTbipe NpaBUbHbIX YTBEPXKOEHUS. [4]

A. ViBaH lNeTpoBu4y gaBHo paboTaeT Bpayom.
300poBbIvi 06pa3 Xn3Hu BKNOYaeT B cebs Tpu anemMeHTa.
Cambll BaXKHbIN 9rIEMEHT 340pOBOro obpasa 13HU — pusnyeckas akTMBHOCTb.

He pekomMmeHayeTca eCTb CITUMLLKOM MHOrIO yrineBsodoB.

NN

XenartenbHo ecTb 6onbLuUe Ha 3aBTPaK, YEM Ha YXKUH.

b

B

r.

O. PekomeHayetcsa eCcTb TONbLKO TPU pasa B A€Hb.

E.

XK. He obGsasatenbHO nony4yartb Y4OBOMbLCTBUE OT eAbl.
3.

Mexay y>XMHOM 1 3aBTpaKoM He A0MmKHO ObiTb 6onee 11 yacos.

Notes/Notas:

§ [ |
08EP04
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3anonHuTe Nponycku, Ucnonb3yinTe He Gonee TPEX CMOB B KaXJ0M OTBETE.

JIndonet — 3gopoBbIt 06pas KN3HK

5 coBeTOB ANA 340POBOro o6pasa XU3Hu
He kypute nne [-7-1.
3anomMHuTe, 4TO KypeHue boictpo [-8-1.
Oaxe [—-9 -1 MUHYT U3N4ECKON aKTUBHOCTY B Ae€Hb Yyry4llaeT 300pOBbe.
Tpenupyinte mo3ar! Nsyvamnte [-10 -] wnn urpante [-11-1].

He 3abyabTte, 4TO BaXXHO nony4atb yaoBonscTeue ot [—12 —1].

728
8. [=8=1 |
9. [= 9= |
10, [=10 =] |
T [= M o] |
12, [=12=] |
Notes/Notas:

Turn over / Tournez la page / Véase al dorso
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TekcT B

Mapr-I MBaHOBHa, AWNPEKTOop KoMnaHnu, roBopuT o reHAepHOM paBHOMNpaBuu B Poccuw.

BbiGepute npaBuibHbIN OTBET.
13. B nepecTpoiky npaBUTENbLCTBO. ..

D A.  3acTaBnsno XeHLWMH BbiOMpaTb MeXay Kapbepon 1 CEMbEN.
B. xoteno, 4tobbl XeHLWWHbI paboTanu BHe goma.

B. npeanoxmno XeHwuHam 3aHMMaTbCs CEMbEN.

14. T[lpu npoBedeHnn nccnegoBaHnst IKCNepPTbl ONPOCUNN. ..

I:l A. 30 yenoBek.
B. xuTenen ogHoro ropoaa.

B.  TONbKO XEHLLUH.

Notes/Notas:

§ IR
08EPO06

P

|




-7- N20/2/ABRUS/SLI/RUS/TZ0/XX
15. OkcnepThl...
I:' A. oxmpanu 60nbLIMHCTBO OTBETOB.
B. onybnukoBanu aHanu3 OoTBETOB.
B. 6binu pasoyapoBaHbl OTBETAMMU.
16. BOonbLIMHCTBO poccusaH cumTatoT, YTto B Poccun. ..
D A. reHOepHOro paBHoOMpaBus He CYLLECTBYET.
B. reHaepHoe paBHoMpaBne HeobxoanMO.
B. reHgepHoro paBHonpaBusa HUKorga He byaer.
17. Mapuna ViBaHoBHa cuynTaert, YTo NpaBUTENLCTBO Poccumn 4omkHo. ..
D A. npopgomkaTtb coTpygHu4aTb ¢ dpaHumen.
B. HauuHaTb BeCcTU neperoBopbl ¢ paHUnEN.
B. wucnonb3oBatb onbIT PpaHUmK.
18. B BusHece nonoxeHne pOCCUNCKNX XKEHLLMH. ..
I:l A. ynydwaercs.
B. He meHgdeTcs.
B. yxygwaertcs.
Notes/Notas:

L

08

EPO7

Turn over / Tournez la page / Véase al dorso
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OTBeTbTE Ha crieaytoLme Bonpochl.

19. Kakyto pornb urpatoT pOCCUNCKME XKEeHLLMHBI B nonuTtuke Poccmum?

20. YTO AOKa3bIBAET, YTO XKEHLLNHBbI ONTUMUCTUYHO CMOTPAT Ha CBOKO pOrib B NnonuTunKe?

21. Tloyemy HEKOTOpPbIE XKEHLLMHbI CYMTAIOT, YTO rEHAEePHOE PaBHOMPABNE UM HE HYXKHO? [2]

Notes/Notas:

§ [0AI |

P
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This markscheme is confidential and for the exclusive use of examiners
in this examination session.

It is the property of the International Baccalaureate and must not be
reproduced or distributed to any other person without the authorization
of the IB Global Centre, Cardiff.

Ce baréme de notation est confidentiel. Son usage est réservé
exclusivement aux examinateurs participant a cette session.

Ce baréme de notation est |la propriété du Baccalauréat International.
Toute reproduction ou distribution a de tierces personnes sans
I'autorisation préalable du centre mondial de I'IB a Cardiff est interdite.

Este esquema de calificacion es confidencial y para uso exclusivo de
los examinadores en esta convocatoria de examenes.

Es propiedad del Bachillerato Internacional y no debe ser reproducido ni
distribuido a ninguna otra persona sin la autorizacién del centro global
del IB en Cardiff.



The following are the annotations available to use when marking responses.
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. . Associated . . Associated
Annotation Explanation shortcut Annotation Explanation shortcut

Award 0 — automatically awards zero

(o] . iT; On page comment
for a given response

W 1] Tick 1 y automat_lcally awards ? Unclear content or language
one point for a given response

. SEEN - every scanned page must be
x [EEEM]|

Incorrect point annotated or marked as SEEN

- Ellipse that can be expanded v' Good Response/Good Point

Horizontal wavy line that can be
expanded

Caret — indicates omission

Highlight tool that can be expanded

Vertical wavy line that can be expanded

You must make sure you have looked at all pages. Please put the [sEeM| annotation on any blank page, to indicate that you have seen it.

When using the On page comment annotation, please keep the following in mind:

¢ Avoid covering the candidate’s own writing. This can be done by writing your comments in the margins then running the arrow attached to the
“On page comment” annotation to the appropriate place.
¢ Provide all comments in the target language.
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General marking instructions

Assistant Examiners (AEs) will be contacted by their team leader (TL) through RM™ Assessor, by email or telephone — if through RM™ Assessor or by
email, please reply to confirm that you have downloaded the markscheme from IBIS. The purpose of this initial contact is to allow AEs to raise any
queries they have regarding the markscheme and its interpretation. AEs should contact their team leader through RM™ Assessor or by email at any time
if they have any problems/queries regarding marking. For any queries regarding the use of RM™ Assessor, please contact emarking@ibo.org.

Instructions générales pour la notation

Les chefs d’équipe se mettront en rapport avec les examinateurs assistants de leur équipe par I'intermédiaire de RM™ Assessor, par courriel ou par
téléphone. S'ils s’adressent a vous par RM™ Assessor ou par courriel, veuillez répondre et confirmer que vous avez téléchargé le baréme de notation a
partir d’IBIS. L’objectif de cette premiére prise de contact est de permettre aux examinateurs assistants de soulever toutes les questions qu’ils ont
concernant le baréme de notation et son interprétation. Les examinateurs assistants doivent contacter leur chef d’équipe par l'intermédiaire de

RM™ Assessor ou par courriel a tout moment s’ils éprouvent des difficultés ou s'ils ont des questions concernant la notation. Pour toute question
concernant I'utilisation de RM™ Assessor, veuillez envoyer un courriel & emarking@ibo.org.

Instrucciones generales para la correcciéon

El jefe de equipo se pondra en contacto con los examinadores asistentes mediante RM™ Assessor, correo electrénico o por teléfono. Si se pone en
contacto mediante RM™ Assessor o correo electrénico, conteste para confirmar que ha descargado el esquema de calificacion de IBIS. El propésito de
este primer contacto es permitir al examinador asistente plantear todas las consultas que tenga respecto al esquema de calificacion y su interpretacion.
El examinador asistente debera ponerse en contacto con el jefe de equipo mediante RM™ Assessor o correo electronico si tiene problemas o consultas
sobre la correccion. Si tiene alguna consulta respecto al uso de RM™ Assessor, envie un correo electrénico a emarking@ibo.org.
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. For questions where short answers are required, the answer must be clear. Do not award the mark if the answer does not make sense or if the
additional information makes the answer ambiguous, incorrect or incomprehensible.

2. Allow spelling mistakes so long as they do not hinder comprehension or do not change the sense of the phrase.

3. For true or false questions, candidates may use a tick or a cross to indicate their intended response but usage must be consistent. If a candidate

writes two ticks or two crosses for the same answer award [0]. If a candidate answers with a cross and a tick for the same answer, mark the tick and
ignore the cross.

. For questions where the candidate has to write a letter in a box (for example, multiple choice questions), if a candidate has written two answers — one
in the box and one outside — only mark the answer inside the box.

. The total number of marks for the question paper is [25].

. En ce qui concerne les questions pour lesquelles des réponses bréves sont attendues, la réponse donnée doit étre claire. N’attribuez pas de points si
la réponse n’a aucun sens ou si les informations supplémentaires qu’elle contient la rendent ambigué, incorrecte ou incompréhensible.

2. Vous pouvez autoriser les fautes d’orthographe tant qu’elles ne nuisent pas a la compréhension ou qu’elles ne changent pas le sens de la phrase.

3. En ce qui concerne les questions de type vrai ou faux, les candidats peuvent cocher ou marquer d’'une croix la réponse de leur choix, mais ils doivent

rester cohérents. Si un candidat a utilisé deux coches ou deux croix pour la méme réponse, attribuez [0]. Si un candidat a répondu par une croix et
une coche a la méme question, prenez en compte la coche et ignorez la croix.

. En ce qui concerne les questions pour lesquelles le candidat doit écrire une lettre dans une case (par exemple, dans le cas de questions a choix
multiple), s’il a donné deux réponses différentes, 'une a l'intérieur de la case et I'autre en-dehors, ne prenez en compte que la réponse qui se situe
dans la case.

. Le nombre total de points pour I'épreuve d’examen est de [25].

. Las preguntas que requieran una respuesta corta deben responderse con claridad. No otorgue la puntuacién si la respuesta no tiene sentido o si la
informacion adicional hace que la respuesta sea ambigua, incorrecta o incomprensible.

2. Permita errores de ortografia siempre y cuando no dificulten la comprensién ni cambien el sentido de la oracion.

3. En las preguntas de verdadero o falso, los alumnos podran indicar la respuesta elegida con un tic o una cruz, pero el uso de los signos debe ser

coherente. Si el alumno marca dos tics o dos cruces en la misma respuesta, otorgue la puntuacién [0]. Si el alumno responde marcando una cruz y
un tic en la misma respuesta, puntue el tic e ignore la cruz.

. En las preguntas que requieran escribir una letra en una casilla (por ejemplo, en las preguntas de opcién multiple), si el alumno ha escrito dos
respuestas (una dentro de la casilla y la otra fuera), puntie unicamente la respuesta marcada dentro de la casilla.

. El numero total de puntos asignados al cuestionario de examen es [25].
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TekcT A
Bonpoc MpaBunbHbLIK OTBET MpuHnmaeTca He npuHumaeTtca Bannbli
1. AHpgpen 1
2, Ob6a 1
3. Npa 1
4, Ob6a 1
5. AHpgpen 1

Bcero
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TekeT b
Bonpoc MpaBunbHbLIK OTBET MpuHnmaeTca He npuHumaeTtca Bannbli
6. ABES3 B Ntobom nopsigke 4
7. ynotpebnante ankoronb nenTe ankorosnb 1
8. Bbl3bIBaeT 3aBUCMMOCTb CTAHOBUTCS NPUBbLIYKOWN 1
9. naTHaguaTb 15 1
10. (MHOCTpaHHbIN) A3bIK 1
11. B LWaxXMaTbl 1
12. paboTbl 1
Bcero 10
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TekcT B
Bonpoc MpaBunbHbLIK OTBET MpuHnmaeTca He npuHumaeTtca Bannbli
13. B 1
14. =) 1
15. A 1
16. A 1
17. B 1
18. A 1
19. MareHbKyto He3HaYnUTENbHYIO 1
20. XKEHLMHa (CKOPO) CTaHeT Npe3naeHToM (CTpaHbl) 1
21. (oHM) ropasTca ceoew ponbto (B obLecTse) B Ntobom nopsigke 2
(OHM CUMTAIOT, YTO) XKEHLUMHBI U MY>XYUHBI Pa3Hble
Bcero 10
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Audio text A — Nopgapok Ha AeHb pPOXAeHUA

Speaker 1 Speaker 2 Speaker 3

Name Mpa AHppeit

Ira Andrei

Gender Female Male

Age Teenager Teenager

Notes

Scene School yard during a break

location

and notes

Segment | Time Speaker | Script Notes for studio

name or name (voice instructions, sound

number effects, pause details...)

Intro 0.00—-0.04 | Introductio | Bbl ycnblwnTe, KaKk ABa CTyAeHTa 06CyKOal0T COBpEMEHHbIe

n TEXHOI0TUMN.

1 0.00-0.03 School yard ambient noises —
fading when the girl starts
speaking.

2 0.03-0.07 | Ira/ UNpa MNpuseT, AHapel. Hy Kak NpoLwén TBOM AeHb POXKAEHUA?

3 0.07-0.13 | Andrei/ Mpuset, Upa! Bcé 6b110 0TIMYHO. CMOTPU, YTO MHe nogapunu! Hosblii

AHppel cMapTohOoH.
4 0.13-0.15 | Ira/ Upa OW, KaKon KpacuBbli!
5 0.15-0.21 | Andrei/ KpacuBblit... FnaBHOe — Ha HEM MHOIO MOKHO AenaTb. ITO KaK
AHppel MaJIeHbKUI KOoMNbloTEP.
6 0.21-0.26 | Ira/ UNpa 3p0poBo! Moi cmapTdOoH yrKe CTapblil, HO MHE MOKa He HYXKEH HOBbI.
7 0.26 - 0.32 | Andrei/ A 5 0603Kalo HOBble COBpeMeHHbIe ragaKeTbl. Boobuue s 110610 MogHble
AHppel BeLWM.
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8 0.32-0.42 | Ira/ UNpa Ons meHa moAa He 04YeHb BarkHa. A MHOr4a MCNONb3Y CMapPTOOH,
4yTO6bI 06WATLCA C APY3bAMM, HO NPEANOUYNTAIO BCTPEYATLCA C HUMMU B
KOMMNaHWK, @ He B MHTEPHETe — 3TO ropasAo NPUATHEE U UHTepecHee.
9 0.42-0.50 | Andrei/ A 5 yacTo 0bLWalCh C APY3bAMM NO MHTEPHETY M B YaTax. U ewweé a
AHppe BCErga cyLat Mot 10H6UMYI0 My3bIKY MO MHTEPHETY.
10 0.50-0.58 | Ira/ UNpa [a, A Toxe, ocobeHHO Knaccnyeckyto. Koraa mHe TpyaHO MAN Y MeHs
npob6aembl, Knaccu4eckas My3blka MHe NOMOraerT.
11 0.58—-1.04 | Andrei/ A MHe pan HpaBuTcA. BoT nocaywaii — mos ntobumasn rpynna.
AHppeit
12 1.04-1.09 Modern Russian rap. Fade out to
[Pause] on second and third play
through.
13 1.09-1.13 | Ira/ Upa MHTepecHO. BCcé paBHO A NpeanoymTalo KNaCcCUKY.
14 1.13-1.18 | Andrei/ Al He TONIbKO My3bIKY CAyLIato, HO U MHDOPMALMIO HAX0XKY B MHTEPHETE:
AHppel 3TO 0YeHb HbICTPO U yA06HO.
15 1.18-1.28 | Ira/ Upa Hy, 6bICTPO — He 3HaUYUT XopoLwo. KaK Tbl MOKeLlb A0BEPATb
nHbopmaLUum U3 nHTepHeTa? [lymato, UTo KHUMM — 6osiee HaZEXKHbIN
WUCTOYHMK MHPOPMaLMK.
16 1.28-1.43 | Andrei/ B Halle Bpems TpyAHO HalTK abCONOTHO HaAEXHbIN UCTOYHUK
AHppeit nHdopmauum. A elé no UHTepHeTY ya06HO Aenatb NOKYNKU. MoXKHO
CUMAeTb A0Ma M BbIBMpPaTh, UTo Tebe HpaBuTCA, B 1IO6OM MarasuHe
mupa.
17 1.43-1.53 | Ira/ Upa A MHe HpaBUTCA XO4UTb MO MarasmHam 1 BUAETb, YTO A NOKynato. Ho,
KOHEYHO, N0 MHTEPHETY YA0O6HO KynuTb 6UNET B KUHO UKW Ha CAMONET,
Hanpumep.
18 1.53-1.56 | Andrei/ BuneTbl A Bcerga NoKynar no MHTEPHETY...
AHppeit
19 1.56-1.58 The school bell rings to signal the
end of a break e.g. Russian school
bell:
https://youtu.be/7zI-TV2tDwc
20 1.58-2.00 | Ira/ Upa Oi1, 3BOHOK Ha ypoK. Mownu...



https://youtu.be/7zl-TV2tDwc
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Audio text B
2.5 mins
Speaker 1 Speaker 2 Speaker 3
Name MHTepsbioep / Interviewer MeaH MeTposuny byaaHos (Bpau) / Ivan Petrovich
Budanov (Doctor)
Gender Female Male
Age 35+ 35+
Notes
Scene A radio interview. A doctor is giving advice about how to have a healthy lifestyle
location
and notes
Segment | Time Speaker Script Notes for studio
name or name (voice instructions, sound
number effects, pause details...)
Intro 0.00—-0.06 | Introduction | Bbl ycabiwnTe MHTEPBbLIO HA Paano. Bpay roBopuT 0 TOM, KaK

COXpPaHUTb 340p0OBbE.

UHTepBbloep
/Interviewer

1 0.00-0.03 Music (radio jingle) - fading as
interviewer begins to speak.

2 0.03-0.11 Speaker 1 MBaH MeTpoBuy, Bbl BPay ¢ 60/1bLIMM CTaXKeM NpaKkTUYecKon paboTbl.

NHTepebloep | CKaxkMTe NOXKANYMACTa, YTO TaKOe 340P0BbIN 06pa3 KU3HU?

/Interviewer
3 0.11-0.24 Speaker 2 300p0BbIli 06Pa3s KM3HM COCTOMT U3 TPEX I/IEMEHTOB: Xopollee

Bpau/Doctor | nuTaHue, pu3nYeCcKan aKTMBHOCTb U OTKa3 OT BpeaHbIX NpuBbIYeK. Bce

3T 3/IeMEHTbI OYEHb BaKHbIE.

4 0.24-0.27 Speaker 1 YTo camoe BaxKHOE B MUTAHUN?
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/Interviewer

5 0.27-0.34 Speaker 2 Camoe BaKHOe, YTo6bl NUTaHWE COAEPHKaN0 AOCTaTOMHOE KOIMYECTBO
Bpau/Doctor | yrnesofos, 6€1KOB M BUTAMUHOB.
6 0.34-0.35 Speaker 1 MoHuMmato.
UHTepBbloep
/Interviewer
7 0.35-0.54 Speaker 2 MuTaHMe fOMKHO BbITb PErYAAPHbIM, HE MEHee TPEX AN YeTblIpEx pa3
Bpau/Doctor | B cyTKW. 3aBTpaK A0/MKEH COCTaBAATb COPOK NPOLLEHTOB OT CYTOYHOro
paunoHa, obes TpMaLaTb NATL NPOLEHTOB M YXKMH — ABaALATb NATb
NPOLEHTOB.
8 0.54-0.56 Speaker 1 [a? Al aToro He 3Hana.
UHTepBbloep
/Interviewer
9 0.56-1.11 Speaker 2 Bo Bpemsa efibl He TOponuTecb. TakMm 06pasom Bbl MOyUUTE
Bpau/Doctor | yA0BOAbLCTBME OT eAbl. ITO TOXKE BarKHO. [lepepblB MeXAy YKUHOM U
3aBTPaKOM He JOJIKEH NpeBblWwaTb O4MHHAALATDL YacoB.
10 1.11-1.14 Music. Fade out to [Pause] on
second play through.
11 1.14-1.16 Speaker 1 A KypeHue, anKkoronb?
UHTepBbloep
/Interviewer
12 1.16-1.25 Speaker 2 He Kypute 1 He ynoTpebnante ankorosb. OTKas OT BpeAHbIX
Bpau/Doctor | npuBblYeK NO3BOAAET YENOBEKY COXPaHWUTL 340POBbLE.
13 1.25-1.37 Speaker 1 Moyemy Nt0AN HAYMHAIOT KYPUTL?
UHTepBbloep
/Interviewer
14 1.37-1.49 Speaker 2 Jlloan He AymaltoT, UTO KypeHue BbICTPO Bbi3blBAET 3aBUCMMOCTb. OHU
Bpau/Doctor | nonaratoT, 4To OHM MOryT nonpo6oBaTb OAHY CUrapeTy 1 Aerko
6pocuTb. ITO OWMOKa.
15 1.49-1.52 Speaker 1 A KaKyto ponb urpaeT pusnyeckan akTMBHOCTb?
UHTepBbloep
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16 1.52-2.02 Speaker 2 dur3myeckasn akTMBHOCTb — 06s3aTeNIbHaA YacTb 340p0OBOro obpasa
Bpau/Doctor | sku3HuW. [larke NATHaALATb MUHYT 3aHATUIA CNOPTOM B AeHb
NPoOA/IeBALOT KM3Hb.
17 2.02-2.05 Speaker 1 Kak ny4yiwe coxpaHuTb 340p0Bbe MO3ra?
UHTepBbloep
/Interviewer
18 2.05-2.11 Speaker 2 Mo3r Hago TpeHnpoBaTb! M3yyaitTe MHOCTPaAHHbIN A3bIK AU UTrpaliTe
Bpau/Doctor | B wiaxmatbi!
19 2.11-2.12 Speaker 1 Mm ... MHTepecHo!
UHTepBbloep
/Interviewer
20 2.12-2.24 Speaker 2 K Tomy ke, paboTa — BaKHbIl 3/1eMEHT 3/10pOBOro 06pasa KU3HW.
Bpau/Doctor | Ecau Bbl HalaéTe paboTy, KOTOpas BaM HPABUTCA, 3TO BaM NOMOXKET
COXPAHWUTb 340POBbLE.
21 2.24-2.28 Speaker 1 Cnacunbo 60/bllIOE, UTO Bbl yAECIUAN HAM BPpEMA U Aanun Xopolume
NHTepBbloep | coBeTbl.
/Interviewer
22 2.28-2.30 Music, fading
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Audio text C
3 minutes
Speaker 1 Speaker 2 Speaker 3
Name Mapwusa MiBaHOBHa
Maria Ivanovna
Gender Female
Age Middle aged adult
Notes
Scene Maria lvanovna, a Russian company director, is giving a speech about gender equality in Russia.
location
and notes
Segment | Time Speaker Script Notes for studio
name or name (voice instructions, sound
number effects, pause details...)
Intro
Intro 0.00-0.06 | Introduction | Mapwua MiBaHOBHa, AMPEKTOP KOMMNAHWKU, FOBOPUT O reHAepHOM
paBHonpasuu B Poccuu.
1 0.00-0.03 Applause, fading as Maria
Ivanovna begins to speak.
2 0.03-0.23 | Maria B coBeTcKoe Bpems NpaBUTENbCTBO YOexaano KeHwmH pabotaTtb. B
Ivanovna NepecTpPomKy OHO USMEHUO 3Ty PUTOPUKY U NPELNOKUI0 KEHLIUHAM
COCPeOTOUUTLCA HA CeEMbE. B TO BpemsA NOAUTUKM CUNTANU, YTO
rNaBHoe AN XKEeHLWMUH — 3TO CEMbA U AETH.
3 0.23-0.34 | Maria CoBpemMeHHOM POCCUIMCKOM HKeHLMHE He Hafao BblbnpaTb mexay
Ivanovna cemMbéll U Kapbepoi. OHa MOXKeT ycnewHo paboTaTb U BOCNMTLIBATb
aeten.
4 0.34-0.38 | Maria Ho cywecTByeT v reHaepHoe paBHonpasue B Poccun?
Ivanovna
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5 0.38-1.02 | Maria HepasHo rpynna n3 30 akcnepToB nposena nccnegosaHue. OHn
Ivanovna 33271 3TOT CePbE3HbIN BONPOC XUTENAM 04HOr0 601bLOro ropoaa.
XoTA 60NbLMHCTBO OTBETOB HbINO OXKMAIEMO, HEKOTOPbIE OTBETbI MUX
yamBUAKU. Pe3ynbTaTbl MCCNe0BaHUIA CKOPO ByayT onyb6aMKOBaHbI.
6 1.02-1.30 | Maria 80 NpoLEeHTOB POCCUAH CYMTAIOT, YTO cerogHA B Poccum reHaepHoro
Ivanovna paBHoOMpaBuA HeT. YTo Hac XKAET B byaywem? MoxeT bbITb,
npasuTenbcTey Poccnn Hapo 6patb NpMMep C TaKMX CTPaH, Kak
@®paHyma. Bo PpaHumMmM KOMNAHUK, TAe KEHLNHBI 3apabaTbiBaoT
MEHbLUE MYXKUYMH, NoayYatoT WwTpaod.
7 1.30-1.43 | Maria MpuATHO, 4TO BCE HO/bLLE POCCUMCKUX KEHLLMH 3aHUMALOT BeayLime
Ivanovna nosunumm B 6usHece. CerogHA NoyTH TpeTb BRagenbLes b1U3Heca B
Poccun — eHWwuHbl. U 3To Yncno pacTer.
8 1.43-1.47 Applause. Fade out to [Pause] on
second play through.
9 1.47-2.01 | Maria CoBpeMeHHbIe POCCUINCKUNE KEHLLMHbI aKTUBHO y4acTBYHOT B GusHece.
Ivanovna B T0 >xe BpeMsi OHM UrpatoT MaseHbKYO PO/b B MOIMTUKE CTPAHbI.
AbcontoTHoe 60bLUIMHCTBO AenyTaToB NapaameHTa Poccuiickoin
Pepepaunn — MyKUYUHbI.
10 2.01-2.25 | Maria Moyemy *KeHLWMHaAM NPoLLE AO0CTUYb ycrexoB B busHece, Yem B
Ivanovna nonntuke? HMKTO He 3HaeT. Tem He MeHee MHOTME ¥KeHLWMHbI
ONTUMMUCTUYHO CMOTPAT B Byayluee. MHOMMe N3 HUX CYMTALOT, YTO B
Poccum B 6anrKaliwne aBagLath NeT NpPe3naeHTOM CTPaHbl CTaHeT
YKEHLUMHA.
11 2.25-2.42 | Maria OAHaAKo, MeHA yAMBAAET, YTO AANEKO He BCe KEeHLUHbI AYyMaIOT, YTO
Ivanovna reHAepHoe paBHOMNpPaBMe UM HEOBXO0AMMO. ITU KeHLWMUHbI ropaATCA
CBOEI PO/bO B OOLLECTBE U CHUTAIOT, YTO Y KEHLMH U Y MYKUUH
pa3Hble cnocobHOCTY.
12 2.42-2.57 | Maria CerofHa Kaxabli NOHMMAET, YTO B COBpeMEHHOM 0bLLecTBe Bce
Ivanovna OOMKHbI UMETb PaBHble BOSMOMKHOCTU M aKTUBHO Yy4acTBOBAThb B
KU3HU obLlecTBa.
13 2.57-3.00 Applause fading away
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